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1. Strophe: SOPRAN und ALT
) 2. Strophe: TENOR und BASS
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Schit - zen er - freu - en ? Bring ihm dein. Herz rein und de’ - mi - ug
not  gold  or m - cense__? Lay  them be - fore him  with hearts full of
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Mut - ter, die uns vol - ler_ Gna-de den Ret - ter_ ge - bar

moth - er

Who  bore us a—  Sav - iour by grace— from_. a - bove_.

J iy d |
= = - = i = o —
ot 1 1 1 1 11 1 I T i 1 1 1 ™
et = = =
————
mp




